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Abstract

In this paper | focus on Brazilian women’s migratitm Europe in the context of the

transnationalization and the interconnection of #ex and marriage markets. The
analysis is based on anthropological researchestugdirried out in Italy and Spain with

the aim of apprehending the political, economic anltural aspects associated with
migrations connected with the sex markets. On thsisbof the social networks

activated during the migratory process and womeatsicipation in the sending and

receiving countries, | ponder on the notion of sraationalism present in the debates
about prostitution and migration studies. | argumtt in order to understand

transnational practices in this type of migratidnis necessary to focus on a broader
approach that takes into account women’s spacesgmcy.
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Although sex workers have an important part in timgaa transnational social space,
they are rarely taken into account in the studied papers about migratory issues.
According to Laura Agustin (2006) immigrants ofstisiort are most frequently included
in criminology studies, or depicted as victims whewed from a feminist perspective.

This is clearly visible in the Brazilian literatuos the topic, which, as it reproduces the
hegemonic viewpoints of the public debates, tendwnistake migration for the purpose
of working in the sex industry with people trafficg. The term transnational thus
becomes, in such a context, a synonym for crimeged| groups working across the
borders.

At the same time, transnationalism as a conceptgadan the debates on migration in
the midst of heated discussions. Although appraadiier from one another, those
perspectives that focus on the displaced subjéutd; logics and networks enable an
understanding of the dynamics and consequencesgrations in a variety of social

realms, and provide valuable elements for undedgtgnthe interweave of migrations
and the sex industry.

In this paper, | take into account the conceptrafignationalism in both fields, having
as a reference the migration of Brazilian womerStmthern Europe countries in the
context of the sex industry. | analyze the trajgesof 22 Brazilian women in Spain
and Italy from an anthropological perspective, ¢f@re maintain a qualitative approach,
which will allow a better understanding of the eawnc, political and cultural issues
involved in this sort of migration.

| shall, in this part of the text, bring a few medlological comments. Then, | shall
consider the concepts of both debates and prelsersgettings in which this study was
carried out. 1 go on to analyze, then, the socelworks that were activated during the
migratory process and how these women engageceingbcial contexts of both their
origin and reception societies. | shall finish wahdiscussion on how this type of
migration melts in the pot of human traffic. | defethat, in order to have a good
understanding of the transnational practices, ih@sessary to keep an eye on these
women’s spaces for agency and their relation téottede.

Ethnography and the field researches

Ethnography, the core methodology used both instheindustry and the immigration
studies, was a powerful tool when it came to pnolalgze certain assumptions that, in
my viewpoint, materialize as they enforce the Igrof sexual and migratory rights. |
mean to emphasize the importance of a long lastirsgpveral months, perhaps -
permanence in the field; of direct observation,imyrwhich the intensity of the

interactions impinges on the quality of the matedallected through ethnographic
interviews (Pack; 2006). The validity of the ethregghic method as a means to
apprehend the whole of the social relations, or dhersity of forms culture may



assume, has been often criticized. In spite of, thab share with other authors the
opinion that, as it refers to locations that arenstantly modified by afar forces,

ethnography is of immense value in comprehendiegntiture and effects of the broad
scope of the political and economic processes (Caoffr@end Comaroff, 2003).

In the first research, | followed the migratoryj&i@ories of women from the city of
Fortaleza - in the Northeast region of Brazil Ltambardia, in Northern Italy. | should
point out here that the city of Fortaleza is all-foequently associated with the issue of
sex tourism, and that the women that participated in my reseatemmed from such a
context. Some of them had, | should also mentiore,hparticipated in a previous
research about the impact of international tourisnsexual and marital choices made
by the local population. (Piscitelli, 2004a, 200£2004c, 2007a). These women left
Brazil upon being invited to do so by foreign tetsithey met in Fortaleza.

The research in which these immigrant women toaokywas carried out in three stages:
in ltaly in 2004, and in Fortaleza, where | fourdng of the women | had interviewed
in the first stage, in 2005 and 2007. The firsgsttook two months, while the second
and third ones several weeks. | collected the Ogtaneans of in-depth interviews,

observation and the analysis of a variety of sairteterviewed twelve women, eight

of whom had emigrated from Fortaleza, while theaenmg four had come from other

parts of Brazil and were married to Italian mealdo interviewed five Italian husbands
and carried out informal interviews with two womeho spent seasonable periods in
Milano and Fortaleza. | also interviewed two custoipartners.

Half of the women who had emigrated from Fortaleeae also my interlocutors during
the second and third stages; the other women trapleted my research universe
belonged to their social networks. | interviewednvem in the city of Milano and its

neighboring towns, such as Abbiategrasso, Voghedaatso in Verona A significant

% This expression is currently under question irdacaic literature. According to the studies carred
along the past twenty years in different partshefworld, the interest that heterosexual touriserhsed
has somehow obscured the fact that there is, coitenatiy, a diversity of modes of homosexual tourism
(Luongo, 2000). The kind of tourism taking placeseveral Caribbean and African countries, in which
many more first-world women than men search fot, @®unteracts the generalized assumption that
sexual tourism involves only first-world aged marsearch for sex adventures of the kind they waold

be able to find in their own countries, at leastdaeasonably low price (Mullings, 1999; Pruitt gfont,
1995). Last, these researches oppose the undergjamidprostitution as a form of indiscriminate and
emotionally neutral exchange of sex for money, awadke us ponder on the relations that arise frorh suc
sexual encounters (Cohen, 2001; Oppermann, 1983%heAterm “sexual tourism” becomes progressively
left behind by the academic literature, it growsr@asingly popular in the public debate, wherea h
become a native category. In Brazil, it is asseciavith heterosexual prostitution involving low low-
middle class young women and girls.

% The research included also visits to NGOs workivith prostitution and human trafficking, semi-
structured interviews with eight clue members ofsth NGOs and representatives of the Brazilian
consulate in Milano, informal interviews with foltalian women who supposedly hold some sort of
knowledge about mixed couples, as well as biblipgig documental and data research atithwersita
degli Studiof Milano.



part of the research implied following their ddilyes, observing their workplaces, their
family lives, going to parties and friends reunievith them.

The second research was carried out in Spain,fiereint periods between 2004 and
2008 and lasted 5 months. It aimed at understantimg such differentiating markers

as gender, nationality/ethnicity and “race” crossmganization and consumption in the
sex industry, and how identity markers are resigdifoy the Brazilian female sex

workers (Piscitelli, 2006, 2007b, 2008b, 2008cheikfore, | analyzed the trajectory of
Brazilian immigrant women from a diversity of coxite within the sex industry, whose

projects were to work as prostitutes in Spain. fiblel research was carried out in the
cities of Madrid, Barcelona and Bilbao. The reskaroplied 1) observation in male-

and-female sex workers support organizations arnldeatvomen’s work places, such as
streets, apartments and clubs; 2) interviews afatnral conversations with: a) four

club owners, b)l4 female and five transgender sexkevs in such places as

apartments, cafes, Brazilian ethnic bars or thein (h'omes, on specific moments or
during their leisure time, c) two Brazilian womemavmade part of the sex workers”
network but were not sex workers themselves, d) &panish ‘customers’

| stress on the methodology because the ethnograplork was essential in
apprehending the viewpoints of the interviewed wonsnd in understanding the
relevance of the different spaces for agency duhegmigratory process.

Transnationalism, prostitution and migratory studies

The Brazilian government ratified the Palermo Protd in March 2004. In this
convention against organized transnational crintyalthe category of “victim”
includes all those people who, in any phase ofr thegratory process, were lured or
coerced into any kind of activity, subdued to seide or any sort of situation related to
slavery, or deprived of organs for the purposdlegal sale or traffic.

The Palermo Protocol stresses on the notion ofstrationalism”, but does not
consider migration for the sole purpose of workimghe sex industry a form of human
trafficking, neither does it reduce the concepthafman trafficking” to coercive sexual
exploitation. On the other hand, according to thezBian Penal Cod4 “human

* In this part of the research | interviewed 28 mersbof migrant and/or sex-workers support
organizations, of the Brazilian consulate in Bawoel and Madrid, the legal representative of the
“Asociacién Nacional de Clubes de Alterne (Arfela)Barcelona and theComisaria de Extranjeria
Besides that, | analyzed literature and statistiizdah on migration, academic researches and reports
prostitution, some mass media material and a Spavebpage addressed to prostitution customers.

® Aditonal Protocol of the United Nations Conventmgainst Organized Transnational Crime concerning
the prevention, repression and punishment of humadincking, particularly among women and children.

® It should be mentioned here that the practice rokfitution by people over the age of 18 is not
considered a crime in Brazil. According to the Blfam Penal Code,capitulo5 articulos227 and 231)



trafficking” refers to the act of encouraging amrd/facilitating immigration or
emigration for the purpose of working in the sexlustry. After the more recent
reformulations of the 1940 Penal Code, the conogéghuman trafficking” does not
apply to women only, or to transnational traffialionly; the new version of the code
broadens its focus to the concept of “person”, matldes in the category of human
trafficking the trade of human beings within or lwgtit the national boundarfesThis
change impinges particularly on transgender imnmigravhose engagement in this sort
of criminality had not, until then, been regardesl such. (Teixeira, 2008). In the
Brazilian law, violence, threat, fraud and profitaking do not define human
trafficking; they are considered mere aggravatimguenstances. Any kind of aid
offered to a person whose intention is to migratettie purpose of working in the sex
industry could be considered “facilitation”, andhus, related to human trafficking
(Castilho, 2006)

In Brazil, the notions of the Palermo Protocol asttiers like fraud, coercion and
violence are fed into the public debate. Sex ingusbndage and transnational mafias
also become part of the language of the debateetNeless, when it comes to legal
issues and according to the Penal Code, people amaaot necessarily engaged in
situations of this sort may be regarded as engagdauman trafficking (Piscitelli,
2008c), as the recent analysis of legal proceediagsals (Castilho, 2008; Oliveira,
2008). Public debates combine elements from eitlegyal instance, relating
transnationalism to organized crime across natiboeders.

This idea casts suspicion on the social networasghable migration, specially on poor
people and women, and even on their relatives doske cacquaintances, since the
members of such networks are regarded as poteagsdciates of organized crime
groups. Public debates are featured by the peorephiat gender influences on the
networks immigrants can access (Viruell-Fuente€)620The women’s sexual and
affective relations with foreigners especially whitnie former come from the lower

classes, are regarded as dangerous. Foreign bwdrage frequently regarded as bails,

only pimping and the exploitation of other peoplefsostitution in general are considered forms of
felony.

" CapituloV, Articulo 231,incisos1, 2 and 3.

8after the changes introduced in the Penal Codehbyltl.106 law of March 82005, not only women
but all people can be considered by the definibbimternational human trafficking. The new lawals
adds certain statements regarding internal traffggk that is, human trafficking within national
boundaries.

® According to Public Prosecutor Ela Wiecko V. destho (2006), the term “facilitate” facilitar “ in

the Brazilian Penal Code) includes providing focksdorms of aid like the money for the air-ticket,
documents, passports, clothes or anything thatdcbal necessary for the journey. In her opinion, the
person who receives money to travel abroad wittptivpose of going into the sex industry in mindas
committing the crime, but the person who providasthe money is, if he/she is aware of the former
intention.



belonging to criminal organizations that will seduculnerable people into sexual
exploitation abroad (Brasil, 2006, 2007). Sex-indugelated migration, including
sexual tourism and the love relations and marriaggociated to it, is associated to
human trafficking, in the context of these diverglegal frames, of certain gender and
class notions and, simultaneously, in the facdefscarce empirical reseafth

In migratory studies, the term “transnationalisn®als a variety of connotations; in
fact, a conceptual battle is constantly being fawgker it. The idea that the analysis of
transnational migration revolves around the netwibik immigrants construct across
the national borders has been refined, in the atieto construct a new field of studies
(Glick Schiller, 1997). Other notions, such asnsmational social spaces
transnational practices and communities, have beeaght into this conceptual battle
and granted more precise meanings (Fouron; Glicke§H2001; Glick Schiller, 2005;
Levitt, 2001). Along such process, one of the nya@nspectives to mark the debate
restricted the concept of transnationalism to thesenomic, cultural or political
activities that demand constant and long-lastitaficsns across the borders, without the
participation of institutionalized actors (PortgSparnizo; Landoltt, 1999). In such
perspective, transnationalism involves groups dwokks of individuals composing
enterprises across the national borders, mobitizathrough political activities or
bringing about changes in the local religious oltuwral costumes through continuous
exchanges. In this perspective, the adjective Smational” could only be applied to a
small number of immigrants(Portes, 2001).

Several aspects of the conceptualization of trarsmadism have been debated along
the past few years. In some perspectives, the pporc¢dransnationalism, so conceived,
could only be applied to middle class migrantssthaglecting the forces originated in
the networks stemming from other social strata @igy 2005). Others problematize
the central aspects of the concept, and arguadiiditer displacement nor regularity are,

1% The intersection of migration and sex industry hasbeen sufficiently explored in Brazil. On “sexu
tourism”, the studies carried out by Silva y Blaetth (2005); Bessa Ribeiro and Sacramento (2006);
Dias Filho (1998), Carpazoo (1994) and Piscit@ii@4a, 2004c) are worth being considered; on human
trafficking, see the studies bySécretaria Nacional de JustitgBrasil, 2006, 2007), the thoughtful
critics made by Grupo da Vida (2005); the works of Sodireitos/GAATW REDLAG2008) and llles,
Timoteo e Pereira (2008). There are several ongaiilunpublished studies on migration for sexrkwo
purposes in Europe, but Mayorga (2006) and (Rilici2006, 2007b) can be seen also.

1 Such spaces are considered to be created whettepmagrate, set up away from home and develop
networks through which they maintain familial, eooric, religious or political bonds with their home
countries. Such bonds expand beyond each persooia and familial relations. Thus, transmigrants
maintain such bonds despite their incorporatioratoew society; they invest money in their home
countries, send money and presents to their relgtiand participate in local festivities and in the
betterment of their home towns. Therefore, theg liw two countries. (Fouron; Glick Shiller, 2001, p
539; 543).

2 Some researchers suggest that transnationalisetaied to more sound legal and economic statuses,
such as those of the transnational entrepreneins have higher educational levels and are econdignica
better off than local business people or retai(leostes, 2001).



in fact, requisites for the existence of transmalgoractices. They even consider that
one single field of social life could be sufficieiar the manifestation of transnational
practices (Levitt, 2001). However, they maintaimgoof its elements, as they sustain
that transnational practices are indeed much meterdgeneous in terms of intensity
and reach, than Guernizo’s Portes” and Landolt999) formulae depict them.
According to these other perspectives, new typemghould be conceived in order to
embrace all this diversity.

The feminist perspectives that analyze how gengerates in migration prefer this
more embracing conceptualization of transnatiopakince it ponders on women’s
action across the borders. | mean to call the tbterio those practices usually not
associated to economic or political activities #mat have significant effects on central
aspects of women’s lives, such as the private dontla¢ familial relations, affection
and emotions (Aranda, 2003; Parrefias 2001; Vifw#ntes, 2006). More radical
feminist perspectives, however, tend to go far beythe networks created by women
across borders or the diversity of spaces reletanthem; these other feminist
perspectives frequently go as far as to bring question the very assumptions that can
be found in the various approaches to the issueigrations.

According to Aiwha Ong (1999), the notion of traasanalism is employed to confront
the several understandings of globalization thatcetve it as a rational economy,
deprived of social agency. Transnationalism alsofromts, in Ong’'s viewpoint, the
notions of globalization that equalize the glob&hwnacro politics and economy, while
the micro turns out to be identified with the Iqddle culturally creative and resistant.
The notion of transnationalism, therefore, enalbes apprehension of the horizontal
and relational nature of the contemporary socialtucal and economic processes that
crosscut spaces, thus evidencing the ways in wiieli are rooted in a diversity of
power regimes. Still, the prefix "trans” refersthe movement across the space and to
the changing nature of things as Well

Ong regards transnationalism as going far beyogdesting new relations between the
national and financial capital, since it refersoais transversal, transactional aspects of
the translation and transgression of contemporahaior and imagination encouraged,
enabled and regulated by the changing logics oh#imnal states and of capitalism. If
transnationalism refers to the condition of cultunéerconnection and mobility across
space, intensified in late capitalism, far from thestrictions imposed by some
migratory studies, it refers to the cultural spedies of the global processes. This is a

13 Distinctions are made on different bases; onehefrt could be by differentiating the ways in which
frequent travelers, seasonal migrants and thoseramain permanently in one same place get involved.
As far as the reach of the transnational practiaadifference could be made between the more common
practices and the less frequent ones, or betweenrtbs that are more comprehensive and thoserthat a
rather selective. (Levitt 2001, p. 198).

| thank the consultant of “Horizontes Antropoldggt for his/her suggestions, whose name | do not
know.



fertile approach to the analysis of the practicesried out by the women who
participated in my research.

Settings

In migratory processes, women from southern coesmtiend to be confined to certain
professional categories. However, they do not caapm homogeneous contingent. In
the context of the differences between North anattfgdhe differences among them are
more often than not translated into ethno-sexuahbaries, marked in the interaction
between notions of sexuality and ethnicity (Nag@él3). The representations created in
such processes are closely related to the chomggassibilities they will find. The
gendered representations of “brazilianness” varyosac the different societies of
immigration, on the background of the historicdhtiens between the two countries.
Besides that, the social background and skin cotathe immigrants have a part in
shaping these representations.

However, in the fluxes of Brazilian women towardsuthern European countries, the
cultural translation of Brazilian subaltern positicn transnational relations tends to
label them as naturally and gaily sex-prone, inaambiguous combination with a
naturalized tendency towards care, domesticity rantherhood. These representations
can be found in Italy and Spain in a variety ofr@eg and shades.

Brazilian migration to these two countries is nattgularly significant in numbers, if
compared to that coming from most other Latin-Armemi countries. However, in both
countries of immigration, it bares meaningful feats Both in Italy and Spain, it has
grown significantly after 2005, and it is predominantly feminife In both, Brazilian
women are considered an important contingent irséixeindustry and they make up for
one of the most significant nationally-bound cdiilee of feasible wives for indigenous
men (Piscitelli, 2008a, 2007c). Milano and sevaedrby cities are one of the regions
where many Brazilian women have settled on theshafsa sex-industry context. It is a
common perception in Italy and other European awesithat, after the 1990s, there has
been a considerable rise in the numbers of foreigmen offering sexual services. A
number of researches point that foreign prostifigestic club dancers and foreign, on-
command wives have filled de sex industry. (Ambmps002; Campani, 1998;
Leonini, 2004). They are supposed to have enhatineedonsumption of prostitution by

1> According to the members of the Brazilian consddh Madrid and Barcelona, the number of people
seeking assistance has grown steadily since 28@4hing approximately 70,000 cases at the moment of
the interviews. | thank these consulate agentthfgr contribution to this research.

16 previous researches on Brazilian migration shaw ith Italy in the early 2000s, 72% of the Brazilia
immigrants were 20 to 30 year-old women (Bogus; $8eoBassanezi, 2001). In Spain, according to the
data collected by thelristituto Nacional de Estadistitan home registration, 62% of the Brazilian
immigrants were women in 2006. This ratio was mexeled in Madrid, but in the regions of Navarra,
Pais Vasco Extremadura and Asturias women accotiotedore than 70% of the Brazilian immigrants.
(“Instituto Nacional de Estadistita2007). | thank Durval Ferraz for the informati@oncerning
statistical data.



men of all ages, due to the diversification of tmarket (Leonini, 2004, 1998).
According to such studies, in the beginning 20@0significant part of the sex industry
was occupied by Latin-American transgenders and evmgrand by Nigerian, Albanian,
Ucranian, Russian, Rumanian and Hungarian womenb(Asmi, 2002). Brazilian
women worked predominantly in private places, whedde it difficult to estimate their
numbers, and in the middle class sector of thetjuten (Campani, 1998).

The migratory studies reveal that the numbers aftalaelationships between Italians
and foreigners have risen. In the year 2000, nggdabetween ltalian citizens and
foreigners accounted for 7,1 % of the total amaooihtmarriages (Daphne Program,
2005). Seventy-one percent of these mixed-couplese veomposed of an Italian
husband and a foreign wife Brazil stands as the main Latin-American wife [sigr.
This is a significant datum, since the number adirans and Cubans, being Cuba in
the second position among Latin-American countineterms of foreign wives, with a
regular migratory status is far below those of ithenigrants coming from other Latin-
American countries, such as Pelms(ituto Nazionale de Statistica005).

In such a context, my interviewees make up a hg&reous compound. Some engage
in a seasonal transit routine; they stay in Italyd few months, so as not to exceed the
period permitted to tourist visitors, as they shduar clients they had previously met in
Brazil. They come home with money in their pockatsd return to Italy to work,
sometime later.

Others follow a more “improvised” pattern, which tgpical of sexual tourism in
Fortaleza. They visit their lovers/clients in Mitgnand once they are there, try to
persuade them into helping them to stay in the wguif they do not manage to stay,
they return to Brazil, bringing lots of sophistiedtclothes, watches, perfumes and cell
phones, and search for a new foreign lover thatdcemable their way out of the
country. Most of my interviewees, however, managedstay in Italy and married
“sexual tourists”. None of these is nowadays indée industry. They exemplify one of
the paradoxes of this issue: in some cases, marigathe way out of the sex industry,
enabling also the migration to northern countrigdse interviewees that married Italian
men had an irregular migratory status for some tprier to the celebration of the
wedding. At the time of the interview, all of themad become legal residents through
marriage.

The organizations that assist sex workers andebkearchers agree that the increasing
number of immigrants in the sex industry changesd gtofile of prostitution in Spain

7 According to the researches on migration in thggore of Lombardia, only 8,3% of the Latin-American
men living in the region are married to Italian wemm whereas 32,4% of the Latin-American women
have an lItalian husband (%servatorio Regionale per I'Integrazione e la NMathicita’ , 2003).

18 According to the 2001 census, such countriesiarerder of importance: Germany, France, Romania,
Poland, Brazil, Great Britain, Spain, Albany, Culmad Switzerland. (Istituto Nazionale de Statistica,
2005, p. 5).



after the 1990s (Agustin, 2001; Holgado Fernan@6p5; Pons, 2003; Solana Ruiz,
2003)*°. Several research reports point out that the nurobeatin-Americans in the
sex industry is significant, particularly in cerntaparts of Spain, and that Brazilian
prostitutes tend to work in private spaces, suchpmstments and cluffs The website
www.hotvalencia.comaddressed to customers, reveals the relevanckeoBtazilian
presence (whether imaginary or actdaih apartments and clubs in specific areas of the
country’>. As to the clubs, this fact was corroborated bg tepresentative of the
“Asociacién Nacional de Clubes de AlternANELA) in Barcelon&®. He pointed that,
in the clubs associated to ANELA all over the coyund0 % of the sex workers came
from Eastern Europe (Russia, Romania, ex-Yugoslawvid the Tcheck Republic),
another 40% was composed of Colombians and Bragijliathers were Uruguayans,
Dominicans and only a few were Argentineans. Afrieeomen, who are prevalent in
the sex industry in some parts of Southern Spdth,ndt make up for a significant
number.

He said:

“There are only a few Nigerians in the clubs. Nigerwomen bring down the
level of the clubs. They are poorly educated. Ttegeea couple, “cause there is
always one or two clients who like wilder girls. ¥mthey work in the streets,
they usually charge less than the others”

In the years that followed, the narratives abowisgitution continued to stress on the
importance of Brazilian sex workers in private pi&¢ Simultaneously, according to
the “Instituto Nacional de Estadistit&007), Colombian and Brazilian women were in

' However, it should be taken into account thatdieice to change nationality by these people is
considered similar to nationality changes in otjr@ups, such as those of the domestic servartgrfis
and farm workers.

?° Female sex workers, occasionally human-traffitinis, are in the center of the debates on proititut
However, my observations agree with the informafionished by NGOs in that there are significant
numbers of Brazilian transgenders, some of whonvarg young, working the streets, usually in tough
locations, such aCampo del Bargain Barcelona andCasa de Camgdn Madrid, although some
work in private apartments.

21| am aware that, as Laura Agustin mentioned iméormal and personal conversation, sex workers
often lie about their nationality. Some transgendgtate that being Brazilian is of good value i $kx
market and, for that reason, people of differeigios claim to be Brazilian.

22 Of the 280 messages from women presented in #ipage in May 2006, 132 refer to Brazilian
women and 59 women from other parts of Latin-Amerithe rest refer to women from the European
Union, from Easter Europe, Africa and Asia.

23 At the time of this research, it was estimated 1886 of the clubs were members of this organiratio

24 According to the information offered by the “Ciwblice” , the Brazilian women were the main
collectivity in the Spanish clubs in the year 2008ing twice as many as the Colombians, which wvere
the second position among Latin-Americans, andRibmanians. (Policia Judicial”, 2005).



the first and second position respectively, ashi rise in the numbers of marriages
between Spanish men with foreign women in the 2686°.

The women | interviewed in Spain had had very diggrrofessional trajectories when
they had lived in Brazil. There had been formeeettrsellers, factory and business
workers, teachers and even those who had ownadathaibusiness and gone bankrupt.
After that, and before migrating to Europe, alltioém had gone into the sex industry;
some had been intermittent sex workers while otltbesso called “professionals”, had
done it as the only way to make a living.

Only four of them had obtained their regular migrat statuses through marriage,
whether with former clients or not, and only onetloém was not a sex worker any
more. A few of those who were in an irregular migrg status had actually sought
legal assistance and were struggling to becomegalae immigrant. This conferred
them some sort of freedom, freeing them from tlae & immediate deportation. Most
of my interviewees offered their services in threets, clubs and apartments.

As we consider the two researches, the interviewesse up a heterogeneous universe,
and share some common features. Most of them atéein twenties and thirties,
although four of them are over forty years old.rfp surprise, those women that, while
in Brazil, regarded age as a major drawback, foandarket place in the streets in
Spain. The length of the residence in the countriynanigration ranged between 1 and
10 years.

None of them had left a husband or lover in Brdaiit three of them had left children
back home and four had had children in Europe, f@ittign men. Most of them had, at
least, started high school and one of them hadrbaguniversity course, though she had
not finished it. Before migration, most of them dejed to the lower middle classes,
and two of them actually came from the lower str&@onomic reasons are of central
importance in the planning of a migratory projeatl aheir choice for going into the sex
industry, but this does not mean referring to addtwn of extreme poverty in their
home country. For most of them, it had to do with tack of opportunities of a better
future for their families and for themselves. Orfette women’s words reflects the
perception common to the whole:

“I wouldnt leave my country to survive only... If iag what to eat is what it’s
all about, I can have it in my country, | wouldméed to be away from my
family to find food. In Brazil, if you plant a masg or you raise a chicken, you

% The data collected by the institute for the ye@®®show that 1310 mixed-marriages were registered
most of which composed of a Brazilian woman andpan&h man. In 2006, there were 1978 mixed-

marriages, of which only 270 involved Brazilian méiat year, there were 1725 marriages between a
Colombian woman and a Spanish man, so Brazilianemwranked second in the number of marriages. It
should be kept in mind, though, that the Colomlaiaifectivity is much bigger, in terms of numbetsan

the Brazilian one.



have food. It’s not a matter of survival; it's abbeing able to do something
with my life. I've always been concerned about miyfe... what am | gonna do
when I'm 607?. | have an aim in life; | want to msome money and send it to
Brazil, to do something there. And if | did somaethielse here, like ... say ... do
housecleaning, | woudIn’t earn enough. | would gnvie streets for a good
pay, but I wouldn’t work for 800 or 900 Euros

Journeys

Those analysis focused on the intersection of ri@ra and sex industry pay special
attention to the ways the journey is planned, siheetrip itself might reveal specific
features that might unveil an organized crime netw@rasil, 2006, 2007). However,
the narratives brought by my interviewees poira thiversity of forms of displacement,
in which a variety a networks and actors are puvaok. In my research, | could spot
four ways of making the trip. When a European pectipe husband is involved, and
when the trip is carried out in a more autonomoay,view contacts are activated and
the traveler assumes no debts. Debts are a conmaturd in a third form of migrating,
in which a broader set of networks and dealerscisvzated. This is the case when
Spanish clubs pay for the trip. The fourth moddeafturing the journey regards the
involvement of informal networks, such as friengisguaintances or even relatives. This
modality may or may not imply the obligation of pay back the expenses.

The Brazilian women that came from a sex tourismt&x resorted to the foreign
clients they had met back hofleThese young women revealed similar migratory
patterns. They worked in those areas frequentedohyists and started frequent
relations with tourists, in order to earn more moaad, perhaps, have a chance to go
abroad.

Fortaleza is a two-million-inhabitant city, and ynlery few of them migrate to other
countries. Fortaleza, unlike other Brazilian citiesuld very hardly be thought of as
belonging to a transnational community (Levitt, 2DOHowever, when it comes to
sexual tourism, the sex-related touristic circuiiee crosscut by a transnational
“feeling”, encouraged by the relations between Ipaad foreigners, including one-time
tourists, seasonal foreigners who own houses asithé®s in the city, tourists that come
more than once a year and girls that meet one anatid their “boyfriends” both in the
city and abroad. In such a context, the migrapvojects are stimulated by the eloquent
success of those women who, after migration, miairtkeeir bonds with their places of
origin. Women networks of friends and acquaintaneds migrated to different
countries encourage the dream of living abroad, @oglide a context for comparison
among the different possibilities and choices dtitkation.

%It should be kept in mind that, in this scenatii, relations with foreign visitors are not restitto
prostitution, but involve women who hold a variefyactivities in the field of tourism.



In Fortaleza, some of these interviewees wereerstdx industry; others held stable but
low-pay job$’ in the service sector, and in spite of the faet tthey maintained
relations with foreigners with some sort of econogriofit in mind, they did not regard
themselves as having sex in exchange for moneythis universe, the Italian
“boyfriends” provided for the air tickers, the mgnier the passport and a place to stay
upon arrival. There are rumors in the city aboustreating and even imprisonment or
liberty deprivation. In spite of that, invitations travel abroad are very welcome. It is
owing to such invitations that the interviewees wiasticipated in this research were
able to leave the country and start a new life nelatively safe and debt-free context.
Some of these relations yielded to marriages thatdcbe included in the category of
“marriage migration”, in which women from the thivebrld migrate in order to marry
men from the Northern countries (Roca, 2007). Ay2dr-old women who used to be a
sex worker in tourist circuit of Fortaleza, desesthow she left Brazil:

“When he (an Italian client who spent his vacatimri-ortaleza) had gone back
home, he sent me an e-mail... We began a virtualioalawe contacted each
other several times a day. He told me he had neyggrienced anything similar
to what he had lived with me. He was in Fortalez&pril. One month later, he
paid all the debts | had in Brazil. He sent me nyos®e that | could buy things
for my trip ... he paid for the documents and he lhbuge an air ticket... |
arrived in Europe in June and | married in Septembeéle said he wanted to
marry me and | asked him to give two months so thebuld give it some
thought; and | did. | did what was best for mel. ifadn"t married, | would have
had to go back to Brazil.. and that’s how it workslf a Brazilian woman finds
a foreign boyfriend, she needs to marry. If shesddeshe won’t be able to leave
this kind of life. ... if she returns to Brazil ... sheay intend not to go back to it
(to prostitution), but eventually she will”.

Occasionally, girls who became residents host tbeursins, friends or work partners
who come to Europe either to take a chance on gffilead”, or to do some seasonal
sex work in Milano and Fortaleza. Usually Italiamshands are reluctant to agree with
that; they want their wives to stay away from amgial environment related to
prostitution. Also, all too often married girls fi&gt possible candidates for unmarried
friends of their husbands’, thus enabling new ohix@rriage that will end up in new
marriage migrations. However, like in other consextigratory networks involve,
specially, family members that remained in Braaihfother, a daughter or a sibling) in
a context different from that of prostitution.

The narratives of those women who left Brazil torkvon the sex industry in Spain
depict quite a different picture. Some of them réderadically money-driven processes,
in which the trips costs are financed by club owne8uch narratives unveil the
articulations between agents in Brazil and abraad] imply the intermediation of
Brazilian and foreigners acquainted with peopléhie sex industry in Europe. In some

" The highest salary, at the time of the researds, equivalent to US$250.



cases, the women had been contacted back in Brazthers, they had invested time
and efforts in forging their own contact networkielnarratives of women who had
migrated from different Brazilian cities, such aatdl, Rio de Janeiro and S&o Paulo
refer to such intermediations.

“I am from Belo Horizonte, but | used to live indRde Janeiro. One day, an
Argentinean man came up and spoke about cominglb@d The problem is

that he wanted to make too much money on me. Ittivasigh him that | came

to Bilbao”.

“l used to frequent a dance club, and a taxi drivarew said “hey, babe, don’t
you wanna work abroad?” He invited my cousin and fsrend of mine too. He
said it was good money, and we said yes. He cartiteusito get our passports,
and a few days later, he called and said we weoatab go. They gave us the
air ticket at the airport. We went to Sdo Paulo aadght another plane there.
We came to Paris, and from there we were suppasednie to Bilbao by train,
where a man would be waiting for us. When we met, e took us for
breakfast and we all went to his home. We had tzares later, we all went to the
club... and said now we need to talk... they paid far travel expenses ... the
debt is a little over 3000 Euros...."

“In S&o Paulo, girls do not exchange informatidriobk me a while, more than
a year, to find out how to come to Europe. A frimfdmine knew a girl who
knew another and this one knew another one andis&inally, | got in touch
with a travel agency that maintains contacts in @uazia... you have to ask for
a specific place ... [they answer]. 'no, we don’ttdat, but if you know the
name of the place, Peter’s club, or Paul's, clhentwe can give you that
information, we can bring you in contact with tipgrson’. First | came to a club
in Barcelona, but | didn’t like it. A friend of merknew about a girl in Barcelona
who had worked in a club and was a close frienthefowner’s. when | came to
Barcelona | still had 800 Euros to pay back, betwhry first week | was lucky
to earn 1.700 Euros, so | paid what | had to amd sS@me money to Brazil”.

However, in the narratives | collected, this kirfdnragration yields to another type of
sex industry-related displacement, involving frierahd relatives that migrate in an
autonomous fashion or being given an air tickes @sesent. My interviewee from Sao
Paulo says:

“I have a Brazilian from who hasn’t made up heranyet whether she’s coming
to Spain or to England, but she’s paying for hen @ir ticket. My sister is

finishing her university course in December, bushs doesn’t have a job, I'm
going to send her the air ticket. She’s trying ¢b &y work contract, through the
Spanish consulate in Brazil. She could find a gare regular job in her area,
she’s studying production technology in Brazil, amatk the rest of the time in

prostitution, which is the way to make some money”.



Last, some women paid for their own ticket and cameheir own, having only a few
contacts in a club or two, and moving freely betw#ee clubs and their street work. A
47-year-old woman who works in the streets of Barce said:

“l used to work in Sdo Paulo. Many times | heardeotwomen coming from

Barcelona say this was very good. | bought my ticked invited two other girls

to come along. | had been referred to a club inoku@a, burt an aged women
like me hardly makes any money. | brought 800 dsli@th me, and started to
make some money on San Ramon street”.

Once they have settled, they finance other womgniimieys so that they can make a
living in the sex industry in Spain. As these emtises imply debts, they may become
somewhat frustrating:

“After | had settled, | brought five girls. | helpeghem, | bought their tickets,
lent them some money, but after a while, thingsnged. They didn’t want to
pay me back. This sort of thing ends up being &lpr”.

The narratives, in general, report to forms of @iigm in which only one of the people
involved is acquainted with the local sex industmpaintaining contact with
transnational networks and thus using them forohiber own benefit. If we consider
the concept of human trafficking as it appearh@Brazilian Penal code, some of these
women could be regarded as involved in this sortrohinal activity. Like any other
immigrant, they relied on some kind of support foaking the journey and settling
abroad and some even facilitated other women sigyuso that they could go into the
sex industry. However, in the perspective of théef@ Protocol, several of these
modes of displacement would not be considered crime

Maintaining a relationship with a foreign boyfrieneports, in the cases | encountered
in my research, both to a form of debt-free migmatand a prospective marriage, and,
on top of that, to a way out of prostitution. Astihe migration for the purpose of going
into the sex industry in a foreign country, the maositstanding social networks
constitute informal forms of articulation that dotrevoke the idea of an organized
crime network®. This type of migration activates and createsasoetworks similar to
those utilized by Latin-American immigrants who naig for the purpose of working in
any other field. Its only particularity lies on thery fact that these networks, unlike
others, are composed mainly of women who enablenilgeation of other women their
friends, acquaintances, relatives or neighbors.

As | pointed out above, resourcing to such informatworks does not necessarily
imply a debt-free migration. In these cases, lemdnoney to make the journey,
sometimes with high interests, offering a placstay and work for a price higher than

28 According to the 2 article of the Palermo Convention, an organizeshicl group is composed of at
least three persons, exists for a certain periadl iatends to commit at least one serious crime or
contravention, with economic or material purpofigg¢ncourt, 2005).



its actual value, like any other type of suppos, fiequently regarded as “help”.
However, this kind of “help” is neither restrictéd Brazilian immigrants, nor to the
work in the sex industry (Jimenez, 2081)

In my research, the case of the journeys finangedub owners is what comes closest
to the idea of transnationally organized groupsinathe Palermo Protocol. However,
the interviewees” narratives do not refer to any abcoercion, liberty restriction, slave
work or deceit as to the kind of work to be donemmarrival. All these elements
configure the concept of human trafficking. Theyothling that could be thought of as a
form of deceit is that the women do not know wiet tebt is until they arrive to their
destination. The networks activated in this kindwairk seem to fit into the concept of
transnationalism formulated in the context of thigratory studies, as conceptualized
by Ports, Guarnizo and Landollt (1999). This isdaese it refers to social agents that
carry out a kind of activity in which contacts assathe borders become neces€ary
Despite all that, both definitions turn out to be testricted in the face of the practices
and conceptualizations of the interviews.

Living in two countries?

Some of the interviewees maintain routines of cgrand going between Brazil and
their countries of immigration, with diverse frequees and regularity. The migratory
status is one of the key elements in determinirgy flequency, since an irregular
migratory situation inhibits returning to Europendther important aspect is the
economic situation; those who are in the initiabgd of their saving process tend to
return less frequently, so that they can accumutatee money before returning.
According to their narratives, the most frequespticements are associated to seasonal
work. However, this does not mean that this kingedsonal coming and going occurs
during long periods, nor that the women work in $ke& industry in both countries. The
women from the city of Natal | interviewed said:

“l paid my debt in one month, but | chose to st@y a club in Bilbao) for three
months, then | returned to Brazil, but when | saawHdifferent it was down
there, | realized it wasn't worth working tricks Brazil. | waited the three
months | need to, and returned to Spain. | e-mdhedclub and asked them to
send me a ticket. | was there a week later”.

2 |n her analysis of the migratory processes in @aliOso reveals the existence of a small-scaffictra
system, composed mainly of individuals and smailbslowners. Besides that, she points to the sontewha
autonomous migration of women who find support iigratory networks and end up working in clubs
and apartments (Oso Casas, 2005).

% The interviewees  narratives about this modalitymigration allows us to catch sight of regular
contacts between both countries, maintained orbésés of some economic activity that evokes thé sor
of activities carried out by transnational entreyners during the #century, who, in turn, organized and
induced labor migrations” (Portes; Guarnizo; Latiglo1999, p. 219, 226).



Most of the interviewees in regular migratory ssateturn to Brazil once or twice a

year. During the stay in Brazil, they nourish thaffections and ponder on possible
investments and profitable activities, especidiigse associated with a return home in
the middle-term or distant future.

“I plan to return, maybe in ten years or so. | weaay a few little houses, may
be about 10 or 15 thousarehis each, and rent them out, so | can live on that.
Figure it out, if | could buy four little housesdarent them out for ... say ... one
hundredreais.. or two hundred... Then | have some fix incomendaiothing. |
could also own a small shop, something worth abahbusandeais, and if the
shop doesn’t go well, then I still have the monkthe rents”.

In fact, the most recurrent investment is on retdte. Five of the interviewees bought
houses and apartments in Brazil, which they usenvitwey go home on vacation. They
may also rent them out. One of them bought a pétand and cattle.

“I wanna return to Brazil in a couple of years,ldavest there all the money |
earn here. | wanna spend three months in Brazih my family, return here,
stay three months and go back to Brazil and sol tiave lands and cows in
Rondonia. My son is in Rondonia and takes carene$d things now. | send
money there so that | can make things better, &caus a couple of years |
wanna retire. Every month | send about 1,500 t@iBrahat's why |'ve always
valued what | have here. I'm patient with my oidks here, “cause | know that
with the 20 Euros the give me for a 20 minute jalamh pay a peon’s salary for
four days, in the country. One needs to have a geoception of things. | want
my cows to shit money. | have quite a bit alreddy. son draws 100 liters of
milk a day. | wanna have my 500€aisincome and some ten houses to rent out,
and that’s it. | can retire”.

However, the regularity of the investments in Bragirelatively independent of the
frequency of the trips. The studies about the feration of contemporary migrations
tend to regard this fact as part of the familiatatggies (Anthias, 2002). The
interviewees” migratory projects confirm it, butveal also that it is part of their
individual strategies. These strategies introdum@es sorts of tension in the familial
relations, since they may lead to the partial abantent of certain obligations that, in
the social sectors these women come from, are dretyuregarded as parental. One
former sex worker who was beginning a job as aresstin Milan, said:

“I don’t do as most Brazilian women do. | have asio who lives in Paris and
sends all the money she makes to her mother... ltdan’l chose to live my
own life ... | have a brother, that makes six peddldiome. It’s impossible to
send money all the time, to support six peoplettadl time. | said this to my
mother this morning. I’'m going to pay for the etmity bill, the phone bill and
the water supply directly at the Banco do BrasiidAhat’s it”.



Most of the interviewees acknowledges and takes abtheir parental obligations. This
applies to transnational heads of the faflifParrefias, 2001), whose children remain in
Brazil, under the custody of some sister or gramdher, however, it is not restricted to
them. The concept of family and familial obligatsomay include not only children, but
also mothers, younger brothers and even nephewshiacds in Brazil. The familial
obligations, including those of the women who neatrand had children abroad, may
involve the purchase or reform of houses in Brdh#, monthly remittances they never
fail to make and occasional remittances on spetialbmstances, such as for medical
treatments, school material or trousseaus.

“My husband promised he would send money to my Heargn Brazil every
month, and he does it. Every™8lay of the month he sends her 200 Euros.
That’s enough in Fortaleza. We raised money for y@ars. When we went
there, we had 2,800 Euros. We took 2,000 to butfle house for my mother. |
still need 800 Euros to have the kitchen and torlede, that house is for my
mother, my daughter and my sister to live in. nstesi is the same age as my
daughter. | registered the house on my daughtemsenthis way, they don’t
have to pay for a rent. With the money | send thelms the government’s aids
for kitchen fuel and schooling, they can live. Migter is now pregnant. She
rang me up the other day and said she didnt hayer®mney to buy things for
her baby. | told my mother-in-law and she and h&tes raised 50 Euros each,
and | sent them the money. My sister was reallyplapcause this makes 300
reais With that money she bought the baby-bottle ahthalother things for the
baby”.

“My mother used to live in an adobe house in Ndthhd the house rebuilt; five
rooms and a tiled patio. | bought a fridge, cupteareverything, even the
silverware and dishes. | wanted to give my brotlaers sisters all those things |
hadn’t had. | bought one bike for each of thends&00 Euros a month, maybe
more if there is some urgent need”.

“My family, that is, my mum and dad have died atlgan Rio de Janeiro | have
a brother and nephews and nieces. | send themynemeey single week. | have
the feeling they all live on that money”.

According to these narratives, the greatest diffeeebetween those women who are in
the sex industry and those who are not is thatdimer send bigger amounts of money.
One sex worker in Barcelona said:

“Every month | send money to Brazil. | pay for #aepenses where my parents
and sister live. At least, | send 800 Euros a mo8tk hundred to pay for the

31| consider “ transnational family” as a domesticleus whose members live in, at least, two differe
national states. A transnational head of the famefgrs to, in this case, a family in which the hest
lives and works abroad whereas some or all ther atieenbers of the family that depend on her remtin a
home (Parrefias, 2001, p. 361).



rent, their expenses, and those things, and 20@ foouse | bought there. |
bought it in small installments”.

According to some migratory studies, remittanced presents are not indicators of
transnationalism. In Portes, Guarnizo and Ladlofterspective (1999, p. 219),
remittances are not activities or occupations aednat always regular enough. On the
other hand, other authors suggest they are, in figetsnational practices, since they
involve people whose social and economic lives depnd are shaped by the money,
ideas and persons in the country of migration. Tikighe case, for example, of
grandmothers who, with the aid from their migraobs and daughters, bring up their
grandchildren (Levitt, 2001; 199). This is an ieing comprehension of
transnationalism, since it conceives the domeatitifal realm, which is basic for
social reproduction, as a social space that islggumaportant to that of the work and
economic realm.

In the interviewee’s narratives, remittances arebqmts are part of the circulation of
economic and symbolic goods that, in implying awiccuch as sending and phone
calling, they provide resources to transnation&voes of kinship across the borders.
Such circulation is the main source of economigpsupfor those who remained, and

contributes to support the emotional life of thasemen who departed, by offering

them affective resources and identitary referen&siultaneously, their narratives

report to a broader range of relations and consespse

The interviewees show different grades of integrato the society of immigration. A
number of aspects such as migratory and maritalssts, length of stay and the
permanence in the sex industry somehow shape gbeial life and relations. Those
women who gave up the sex industry upon marriagéher ones who suffer the greatest
isolation, even when they have some sort of regolar like in bars or supermarkets.
They claim to have sensed racism in their job emvitents; They are reluctant to
engage in friendship with local women, since thegl fthey need to avoid possible
guestions about their past life. They regard retetiwith local women as involving
some sort of combination of suspicion and disdailh, involved in a context of
stigmatization of third world immigration and ofetlsexualization of Brazilian women
in particular, especially when they come from tbevdr social strata. Besides that,
husbands tend to disapprove of encounters withr @dh&zilian women. Even within
marital relations, these ambiguous aspects of ‘iBaamess” turn against them,
resulting in jealousy and constant surveillancethmir husbands. In such a context of
assumption of the new rules in order to put up Within this new world (ONG, 2003),
social relations tend to be confined to the famalgim.

The narratives of the women who remain in the selustry reveal their participation in
networks of a diversity of widths and densitieso3&who are in an irregular migratory
situation are in contact with their work colleaguemst of whom are Brazilian; fearful
of deportation, they tend to restrict their cir¢ida. The others, reveal a freer transit in
the city and show to have a broader scope of oglgtiincluding their work colleagues,



friends, boyfriends and persons from other secufrgheir social network, both
Brazilian and nationals. Besides that, many of thema in touch with sex-worker
supportive NGOs. These women also claim to beatget of racism, but tend to have a
better management of the aspects associated tailiBrmess”. They regard being
considered “sensual”, “affective” and “hot”, which a plus, as far as work in the sex
market is concerned.

Some of the interviewees frequent ethnic place#y bo Spain and Italy; places like
Brazilian bars and restaurants, where they canedand meet other Brazilians, enable a
positive valorization of ethnicity. However, adl® case of women from any part of the
world and devoted to any activity whatsoever (Vikk@ientes, 2006), but in particular
for those who feel more isolated, daily phone calisnd for the main sources of
emotional shelter and valorization of their origBesides that, such phone calls are the
best way to participate in their family life acrakg ocean. It is by this means that they
make part of their daily family life in their honceuntry.

| mean that it is tis way that they manage to feterin the lives of those people that
make up their family network, and whom they “hel@ased upon the strength they
gained by living abroad, regardless of being or lb@ihg a sex worker, they make all
sorts of decisions. They decide upon a wide rarfggspects of their relatives” lives;
such irrelevant decisions such as those regardowf,f clothing, or a dentist
appointment, as well as those that could have rwrg-term consequences, such as
house reforms or purchase. Even marital affairsugmah their hands. The woman who
bought a house for her mother, sister and dauginiere in said:

“My mother got a lover, a man younger than hersahici brought him to live
with her. | made her send him away. It was me winaght the house. | told her:
one day, he’ll wake up, look at you and think yeuao old for him; he’ll look
at my sister or my daughter and then, what do fimktis gonna happen?”.

This strength can be perceived also in the casesich the help is denied, frequently
with a tint of revenge. One of my interviewees said

“I haven’t seen my father for three years now. N&yes asked me to send 350
reais to start his retirement, and | said no: leglue say i"d become a whore!”.

Sex-work-related migration from Brazil, like anypgy of displacement stemming from
any impoverished region of the world, reports tadgr-crosscut structural inequalities.
In spite of living abroad, my interviews still mé&m inferior social positions. However,
migration has enabled them to escape the contexieqgtiality they were inserted in in
Brazil, and this is of great value for them.

Feminist studies on labor relations point out howgcprious the jobs are and how
vulnerable women feel even in Europe, as a conseguef globalization. Salaries are
low, jobs are unstable and receive little value, thances of betterment are scarce or
null and the access to social rights is diministoedeven inexistent. This affects



specially women and migrants (Hirata, 2006).In saatontext, Brazilian women, like
all other Latin-American women, even those comiraf the middle classes in their
home countries, and maybe having completed untyersurses, submit themselves to
performing low-pay jobs in the Northern countridda(a, in press). In the migratory
process, these women end up belonging to a vefgrelift social category in the
country of immigration. Although | do not intend weny the relevance of such
approaches, | think it should be kept in mind tthetse studies are conducted on the
basis of a global westernized perspective thauiatly overlooks the realities of these
“other” women. In ONG’s (1999) viewpoint, it shoubg paid due attention to the
interlacing of the material and symbolic procesedsanslocal gender systems.

Most of my interviewees come from the lower-midsteata. In Brazil, they performed
precarious, low-paid and highly stigmatized jobsey regard their jobs abroad,
regardless of whether in the sex industry or nstjmre profitable, in terms of the
benefits and efforts. In their point of view, th@yproved their life styles after
migration, and this is a central point in the congzn they make with Brazil.

Giving due attention to the interviewees” sociaipons in the diverse hierarchies that
operate on either side (Mahler; Pehsar, 2001) esald to understand how this social
mobility across the borders impinges on their gwkses of social agency. Such
possibilities influence the valorization and evée envy they elicit in their original
realms. In their narratives about their migrataajectory, the permanent contrast they
make between their lives in Brazil and in Europel@sely associated to the place they
earned in Brazil after migration. Such place is starcted through transnational
practices, mediated by economic power and coloyeth® prestige stemming from the
fact of living in Europe.

Conclusion

The migratory trajectories | here analyzed allowaistate migration from sex industry
contexts in Brazil involves diverse modes of displaent, in which informal networks
constitute an outstanding form of support. Suchedivied fluxes should not be
thoughtlessly identified with transnational crinlinaetworks. On the contrary,
ethnographic work reveals the urge to problematdireh generalizing narratives, which
depict migrations on the basis of the assumptibasrigration from these contexts is
necessarily a synonym for human trafficking ancoiild only take place in the context
of transnationally organized crime networks. Funthare, ethnography may lead us to
reconsider the supported migration, involving “Helm order to work in the sex
industry as a form of human trafficking. The tcggies of the interviewees reveal that
migration and marriage with foreigners are, morerotthan not, part of well-planned
strategies of social ascension and of achievinggbbfe styles for themselves and their
families in Brazil. This can only be comprehendede consider displacements in sex
industry contexts as a form of migration.



Also, the interviewees” narratives on their experés of living in two countries make
us ponder on the concepts of transnationalism ifiereht authors resort to in their
migratory studies. Only rarely do these narrativefer to an idea of transnational
entrepreneurship. However, most of these womemaadved in activities that become
manifest in the routine of social reproduction afféct daily life in both countries, thus
justifying their migratory projects, offering theignrant women emotional support and
stimulating informal networks that will be suppg#gito other migrant women. They
become especially manifest in the networks throwdhich they support familial
relations, what puts them in the same scale a® twosnen who work in any other field
of activity. But the sense in which these trajeet®are embedded in transnationalism is
much wider.

Economic rationality and creativity combine in teesomen’s activities. Along their
migratory processes, they activate those cultuafigurations that express the unequal
positions they live in, both in Brazil and abro@dt that render them more attractive in
the sex industry and in the marriage market ingt&suthern Europe countries. As they
displace across national and social boundariesttaeyce, incorporate and recreate the
qualities and stereotypes they are conferred dmeriplace; they reorganize their
personal and ethnic identities, as they trespassabial fate that has been imposed on
them in their home country.
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